1 Efr:RE"

VYV 4= MERTHMEEF/EORRIL, OEOKBNERONKELD - T, Wb
LUK, HBE, T A ABOESEEOTREL, Mieh BBRMEIE 5> T 5,
FPE—T, 72V HOHESIEFIL, 1957 D Chomsky © Syntactic structures o HE]
L3z, Wb BEH Y (Transformational Grammar) BRIC A D, = OELE, 258
ZHLDTGYBAELT bR TETW5, ¥, TD7 2 Y HEHEIE (American trans-
formationalists) D¥#H Y, Chomsky DFBEDIR (T3Sl BFzed, 1960) 14
BT, BWEBE»OENLBAEANTHbI, 2108 EDRKD (FE) SEFE, &
WXE—BIRED 28I TWBERH 5,

bHbHA, TAV AT AL 271X > TREZINBEFEIR (Kenneth L. Pike, Langua-
ge in Relation to a Unified Theory of the Structure of Human Behavior. Rep. in
one vol. 1967) %, 7 1 A&7 Ok (Fillmore, C.T., Indirect Object Constructions
in English and the Ordering of Transformations. Monographs on Linguistic Analysis,
No.1, The Hague : Mouton, 1965) i &k - TIREIN L SE NN OERL S AN HD
FIRiE, BRO7 2 ) AEFBEROER LT 270\,

=7, VY4 = bOEBE, FHEINRIESTWD, FTHE-KF 2 2 AF-D [X
LS IR E D X 5 IeBlIRy IR L T, —%C, MEEROLTRE FEE 2 K E
Eh, EBRHRORBPEYLE—CICEY D5IhDL WS T Lidlenst, bt a
T, TAVIDOBDEEL F2rA¥—%, SHRFEOLI-AXREFELTEIEAL
LT #HVVvd, 7R7Y=, 74 PEFAFICF = aAF—%[E\ T 5, [It has not
been given to many people to change virtually single-handedly the whole course of a
scientific discipline. One might think of Galileo, Lavoisier, Freud. If one doesn’t rank
Chomsky with these, it could only be because one doesn’t think linguistics as important
as physics, chemistry or psychology. Chomsky studied linguistics at the University of
Pennsylvania and took his Ph.D degree there. He spent the first part of the fifties
thinking and studying and in 1957 published a book called Syntactic Structures---Lingui-
stics has not been the same since. (BlFPfsED 4z — AL HEE L, M—ATEZ 5T &1,
HLDARTEDLZ LTI, BAlL, HYV v, FET7V =, 74 bDZ LB
FhRBhE LAMKG, L, AP, F2aAF—%, ThHbOALRAFITHSELEL

EThE, Thid, X, Bad, EREFYVEECRFECLEEEEERERLLOLLELEL
TWEWEDTH D, F 2 rAF—IL, VUV ALA=TKETSESERYF, FIT¥MEY
Eote, ik, SOEMROFIEEZBRLADPR LD L TF & L, 19574, Syntactic
Structures L\ 5 KEHR LA, - Bk, ThIUK, LaiosEEFE ikl -7i,
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[(F#H%E) G. Wilson (ed.) A Lingnistic Reader (1967) p.xx.]

A=) VERBEINBZBEBEOMWBILY BOL O S h’, FHREOLTHL, 5%, B
DT A ) AERECKTHEMEE 2 X5,

FRTE, 74 Y WIREESEED X 51T, 19574 L0605EDH 5 ARRDEFHE, Th
RO EEABROES &5 FISBFOMAETH O Y BTIEAR bhigd - TcDiEsh
57 VHECRTAHMESEFZOTHNEMRIVC D LD TH ey, Fie, YHERLE
5SS EFSDOBIRD scope and extent T\ 7B b DTHBDN T TONFEE, &
DF —=~DX XL approach THYH, Langendoen DpE (London School of
Linguistics) 1Z{fif 5> <Soviet School of Linguistics > NDHRAZRD—E & 7T I DTH 5,

2 SEHIREEE

VHEIC R AMESEEOTHMBHCE ST, 72 ) »EREOEESEXDOThOED
WIZ [A—12Y, ITNTHEESE¥0BE D%, ¥V A=x—1ik® (Ferdinand de Saussure
(1857-1913) Cours de Linguistigue Générale. 1922?%), ‘dans la langue il n’y a que des
différences-~~sans termes positifs’ (FEEICIE, ZR LML, EAhERLIOEBFRIILV) B
HEJL'C, = BROMERE, KEOFEIEEDERYINT Z & ORI BIG®D

Z ek, AL < %é b, FREBEFLHRAFYREIREIELZBITH S, YV Az2—1
%%ﬁ?hd,ia—fa:&y»—wy@; EEMOBEERICALBC 1T LI LD
D, BAalk BEDY Y+ = EBEEFRFXY N2 DRVBEBRZEIZIL ThiX X
Uy,

VY4 = MCRTBAVERTOMEN L SHEMROWBE %, Halk, »¥7ERLRR
T, BIAR DK b 2y AT DIADIT T TEE L7 + 4 5 — b 7 (PopTyHaToB D.
D, 1848-1914) LA F7 v - F - 7 b5 (Boaysn pe KyprsHs 1845-1929) 12 & % & & A8
T& D, HbIL, ZOUBCHAL -7, BEIEFIROSEMFROREIIH LT, &R
LLTOERBBETLIE LI, HODOSEBEOREL, REOMIICL > CFEHEOEED
BREYEB2 T, SROBRONNERDELDTH -1,

AR VDWW EREDOREL I, ¥ A= — AR ERER & (IRBER I, BefEfilic 7 - <)
S ICERFER E, FEMT, 25 ER ST EE L TEICY - 7oA R HEIICHRE L
50+ LTHNEI M, 7e¥ by, [SEOBREL FHEOMMRE S04
A3 3 7 ADFFRTE D N e DD B O

A F7 I XhuE, SEAERE B, IO EIIECERIN =200 RT
I EEATVWD, Tiobb, FHM FEEAR SERBMEMTHZO, Frv v,
¥fo, Y A= -3, langue & parole DEEDAIALRNC, HEANICHEEL » T =Y
—D, HbHr—EDOHEAKELELTOEFEL, ERNCHEREIhSARE L TOEE LT TE
2t RNV vOZIOFEROMAMIIEE - FRIV, ThYx, L, &bk, v
A2 — L OREEERLX AWM LtV L59, Y RAa2—iX, 2hOFALHEREAFT Y
30D BN TIT 1D b, ¥V Ax—1 0D [E5E%F3#] [Ferdinand de Saussure (18
57-1913) Cours de Linguistique Générale] %, D%, —ADHTF Charles Bally &
Albert Sechehaye 12 X - TR S h, 2 119164, £ 2 BRIX19224E I IR E TV 5,
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bbHA, VAZ—LLIZERED, KF7 VL, HOOSREEY, <#HZ>OBCFLHT
EWIgVs, ZDeDTELH A 52, Ho FRED LIHESRO, HOALFEFRCOWTD
REDLHR IR THER 3 0bbd, 2—r v COFEEEOMTE X, K Fv VEHE
DRENG—DIeE DIV OIIERETH B, XIRITES 2%, Fxix, [BELXZBELTE
FLDOEMEFERONRETHY O, FIETLTIEHEEEL, EEIVIF2D0L0%HF
R &5 e SRR ISR T AN E TR @

Th¥z, Tt xif, EHROBRABOHAIICE > T, RLERWLHT ) -TH5

BFHR>, <BEESOHEDN, FFV VLo To bhks Wi HEL, FEAEMD
RTWiW®, Lal, dbbA, rY7DENTIE, A2 VHEROMME, 740 bF—
F7 &, BFEVER (DBIT, RFATATER) OBRHEAOE N vOEEL, KELD
ThoTee ZOMFIRIL, FREOWRIMIEEDI LT, HLDFEEXERILE LI, T,
Bk, EREOBVERTOY vV = rEBFEROVAKRDZHEMCLIEL, L
X, IADERBERRY V4 = P EBEREXLLCWCRHRTI 2L, H5—EDOHRM
MNBEEBFETHENTER, VYV 1= FEBEOINRRICH - T, DX RMEDE
RN ROGEHN r v 7TEAEICLH -7 2 1%, OU x 5 ICEKLERE BN O SEWE
(@) TR LTH-TL B,

7 x b= F 7L, OERROMRCE LT § CEHEHTERE, Ky v,
Y 7EOFEMBOMRCHEEL T, HAMHTEOHERAEZH#HEL TV 59,

TN b F— b TRRNT VDL ST, BRRWRDORETEOREE LS LTI, H
H. HypHoBa, A.M. IlemkoBckuii, 3. . [losmBaHoB, M.H. Iletepcon % DD %
DIEEDWTDEZFL, BEAED Y 2k THHS, chbDFELLIL, EFE
HEXHAOHREL L LTLT, BEL, V8L, DELI EBDDTH T, £ L
T, ¥t BRIV ET A F— b 77 LT, £ LUTHFEMBECBEALE L > eli=
AavEROEZFL, FIEEAEDY 2B TH A5,

T, RYTIEBIFAEENED 7 =Y AAICDOWT—FW2IE, ro 7T 3
SO RERL, FREEEBENOERLRED 2 Lel, HEEBOFEWNoHE
FRETVLBRIE S, el bi, LEHERELTOFEE WV IESIL, FREEFRMNL
HEBESH R IR T o lehr b TH b, bbHA, TTLARNCLST, RF7VDFE
SEEIL, FRELTOSEDOEZEZO L YITAVIDTHB, KFVVICIhE, ‘S
1%, ZLOEEDOREELLE > TWT, ZhDLDELTIE, &bEEHRCDFTREWICHK
T T3, (Szkice Jezykoznawcze 1 Warszawa, 1904, p.32) £ Fv Vit ¥, EEFHEIC
BETHEEEE, VA2 —ALRT B EREC ‘HEE iDL LTHELTWS®,

75—V EEEMOAIEE, N.S. Troubetzkoy, R. Jakobson, C. Kapuesckuii % % 7z,
oD DOHHFT, rRYTD7 1<) ALADFEHREOWMNDOHEEEE 57, HEHIxE
oy 2—R o ACKTHBEERORADEEETLH -7c, YAV 2%, BOOEH
ROEXY, FFVVOHBNHLREBIRILLE-TWABL, ¥, Y27 v vk HEE
B, 74NV F—1r7D7 A=YV AALLHEELTWAEZEXRRELTW59,
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3 MES

M
s

m o DFE R

TR XS IR, R Py vIC kB Y Ax—ADFHRe, SRECKTSe T
7 x =) AADHEEBEEFENDEMEET, WbWDIRANEMTHEER, 72 ) HEOH
BEERBFIL, VHETIE, 1950FEROFIENBIRED Z LITib T, 195657 7 3
— DERBFEUIIEIT oL, [EREPIZE oM (Bompoch SI3biko3HaHms) %, #520[E5%E
REDWELRZT T, MESHEFCHET2EFN, 2 OEHE L LHRETI ZLEREL
72o [‘O HeKOTpPbIX aKTyaJbHBIX 3aJayaXx COBPEMEHHOrO COBETCKOrO SI3bIKO3HAHHST,
<Bonpochl s3bIKO3HaHHA > (1956)4 ; 3-13. ]

ZOWEIX, bbAHA, TRETDY YV 1= b ERBRFOEHICEITHLDOTH o1, &
DR[RETIE, YV = FFRFFCL-T BESEFL 74Y 2 7H, BENLIERE
THY, wlbh5IDLFXT, FTEGAEZBEINENELDTH o0, ThPZ, &
DOEHILART, 1925FLR= A D<HFEF >N L & 5 2% @D Tk, HESE
FXEEBCHHONRE LTI HFim, £ T3I/LAaRL, Faiiosmy

TREIZOWTOREDLXD—2TH - 1@,

L2 L, Z0X5CHESEXEOIHMEROLEN Y HOFEFRTRBEL Tz &
%, FERRORGESEBFEOBFMOIERA, Y EOTEFR MO T e olcfc d Tk o
L, Ted e BIE, 3T, 1930 D FT, Saussure @ Cours %2, Sapir @ Language
DFRERN Y T itk Eh T e Eh b, (Cocop, <Kypc obuieil JIMHIBHCTHKH
M. 1933. ; Cemup, <S3pik> M-JI. 1934.) ZhiX, v LA, 1925%FC, Y HEOMHHESE
HFEilgodc Mapp O <HEJBF>OXEICH ShicY EOFEFERY, HEEROFLE
OGN L EERARDBEEWRIT, TAY 2 THRBORELWEDTINDBTHSH, <
ND<FERBFE>TIL, BB, TOHLSHBEECEWTEEIR, A FY RADEAT
W EEEICRB S DR TV DR, B,

Ll CO=AOHEREF>OF7=OXRD, MELTwied, H3HELET
i, BEFLREVWETLED O T, k& xiE, HESiES# BynaxoBckuii(1888-19
61) X, IXUDIE~Y =27, OLICF=7REOHZTH -7ch’, EA 2 7Z\ /= Buno-
rpasoB, ABaHeCOB, L =V 75 — FiZ\ 7 BopkOBckuit 0 Ik 5 1THEDZ B A F w73
5 Lidieh o, Th@ 2, 1930FRICH - Th, HBSUED L -2 & LIcHEE
2HIRT S & & TE A [<Hcropunueckud KOMMEHTapuH K pycckoMmy si3blky> 1. 1I
(1938)], oAk, BETYL, 18{tHEs H0igic T CogED TBEELE] 0—>T
H5b,

—77, 30FIThic s <A ERRFEOXEOMES, Y1/ 77 F7kebik, vy TET R
R—DWRIZHBDHFHEED TS, L, ThIC HBTY 12 75 F 71k, 19474
W, HoFERER Fey 78] (<Pyccknil a3blk>) #HR L, V¥4 = b DFEDH
RO r > 7 ANFERT TR, ZORMBEICOWTOERSD ZHERO¥ELXFIFH LI FIT
BT IEFLCVWHBIC IO IR, %, TEDO~ LA P ThVWORE LY, v LOERE
FLEML T ® LS, LALTTIR, ~AXEOZFTO#MENRLTH
DT, Y4/ 77 F7OHCHBEIRII L, BODORICBEVEROBELERR L L200
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T, BAZVRKREBEBOMMEHRICEELR o7 THIT, 19425E D 2 KKREEDIT -
FELIT, VEPIDOAT TRIEDESMIGEGERGEBENMbRL Z LTk, Z0&
bbb, HESEFZILDETIAEKRSEEMENDHDOTIEMI R TE D TH
B0, Yo —nNEF L -7 7%, HEO [SEFEAM] (1945) OHFT, KD X 5 TR~
TWa, ‘BECEEL TV A EENHV—2DMANWSEL D, BEMDETEZ LY -
TRERELTELLEWS THEEIPERTE RV, ZOX RN HFT, ez, HHRAF7

R YV ARREAREELTERO,

D LTI, BEHEMS, < AFEROBRCEHT S, vk, HROTRTOESEIL,
WDNSMEODESE sal,bel,yon,rosh s bRELTEET B, Thbb, BECHEL
TW5ERE BBRBERCHDEEN LI bHEERTRE, HUWHAWSE Wb 3
HRELXRDILBEY <L E B0,

Lo L, KEEEITIA 5 o SEFOZBANT IR 1kkinienr -t KBTI, =A%
TRi%, ME—DOMMAZIRE LTORA & IR L,

L2L, 19505ED 1 A2 55 Bieaid T, BB, 2—»+RADEEOEMEF 232
ChoTRd»bh, AZ—Y YHRWTEKEY 51950 1 B b5 Biehid T, 75w
FEETTLRICERBERFITL - T, <ADRBISFEXRTEDT, <ASEXYET
ZED, VU4 POBREEEZECRDOIAL®, LIBbAHA, ~ALOFESEFLEBORFLC
BIT 2oy 7 =Y VERNTE T B30FEROFT AOMIC, Vv 1=  SEROAENRE
CHEBAL, ROV V1 = b B IOTEREEBFZOBHNCH 2 BRI e ofcb T Tk 7t
WO, LaL, WTFhIZLTh, =ALDOFEEN, YV = b ERBEEROWE LENETD
RERDSTEDITEED XL Lisuy,

H20EEREDRE X ZF T T, 19564E1C, [EEFIROZMME] 78 HESEX0HS
T, WMEZDOREONFELTHERLILEE, A2 — U/ﬂ,E@%L.777ﬂ EEEBL
TZDSBEOHNRTIN-729, Fhik, 77 v £ ETIBOED S5 A b6 BieslrTfF
bhicdhDTHhb,

=V vH, VEEEEY EEARIOSEERFTHEIAT L TN DR, —2I1I
3 i, FEBRCOBRBECO VTR B W I E23HBD, SO DEEBEERIL L,
B OMEYMEBEL TN LTHH0, 5—2>0EAHIL, <40\ 5 FEDO LTSS
2, HOLBHAOEMIREBESDAXCL > TZARBR T s 72D C, AZX—Y vV
X, T0X5 R SEEORARELC, RS FA e X WS RiTbiET o 2L T
DTHAHS5, bbHA, <7 AXROEMEEL LT, FEFEOREKFHOREC Bk
DI LT HEZICNWE WS RAZ -V VOHAL D I E XL EV, B AHA, REDOL
a2, #7 P ADEBOHEMEF a DR 2 — ) VIR TAEEBIEETE W]
DHH -7 EIIHENTHA 58, TR LTS, 1950426 A20H DY ¥+ = F DS EFSE
DEBEETISMBATHAED,® ZHIZAZ— Y VO E IR T INnH58, = D
R, VU= bOSHEFEOBEBEICR T, AREBIVCHEBROZERTHL h, [T
Junggrammatiker 21X U, W< On OWKOEE¥OWREOMFCL - T, YV =
FEREROMINVITHINLS, Lanl, ~Avy . 24 v, 1954FE0 [SEMROH
MIfE] B LT, 4BDOTr 75845 LT, TA7 7ELKTHEIOERY 5 oy, TW oo
EROIEROFIT, B 2L, MiED SV DINEELZNET @ Lkl X, Yoy
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= FDEBFEEL, BLOLADT, HROBESEHC OV TUFENLBEREBX DT
XHDECD, bbAHA, ORI, KEIORED B LILET 2L i, Flzid,

=A==V AV, HFEEROHEMYELTEOCIEROFT, 2V =7 v OliE

EEELBHILIS,

¥, BEETRA IV RFOHEBFTHHIBET 7=—/ T 77 7=, 72V HiEE
EEAMUIBELTL 59,

L2 L, YHEOSHEELERO—BOMENET L - Tk, WESEXOMEBCEESRS
BER, BEAERL, FBRER\We5 Y, VEIZ ST 5 OGS ESE R ORER &
AR STV 2 iU,

FhirEddbh, Fa"ChEIhicArz—) vy, <AOMKEMER Y BSEFCNT
LYRCHET L, YV 1=} BREFEOHMOEHRIL, BATREHENRDbRI, L
L, YV 4= DFEFIL, IBIT, ZOAZ—Y vELIHELSE LT, FEROMESEY
LB 7o 2cfE (cross-fertilization) # X3 Z L1Ticbo

PED X 5 e flia st T, 1956FBHIDT, YV 1 = FDFREEN, 2T 7 414<)Y
ALADEBRHEDEHEF|EDNT, WERAINEMT5ERTOMSESEFEE T OWRT
HICHA D Z LTl slchblF TH B, LrL, EhbElE-T, YV 4= bEREFEN,
RETHESTAMSR TV WRMDWFRFIRIC KILICE X HEA TV 5 Tobld Tk, ¥V 7
= FPEREL DLARREELLCOEFEZERL 2L 50 E, —rvT7ETr A=
—DEMFEC LD, BEiEAT I3 LATWEEWR &5,

LbbA, CHIZERHELD - T, VhL=YF—iF, BESESL I EEHOEAIL,
FPFRWC Y BETHCBRICETFRT D9, $7cbb, 1939FD0XEADHY (FHEEHOR
4 |(H. ]. Pos, ‘Perspectives du structuralisme’. Traveau du Cercle Linguistique de Prague,
8.1930) 2k bh 5 ¥ 11T, B & LI kHiw Y MEAONIREDIDICT A7 7
MoK BB, BY 7REOEFROBE? O¥EfEOBIZ, Fi, AEXFEDOR Y TEAD
RERANZ DL ) BT B, MEERIMELATELEHEIV5, LrL, ZhTiE,
D5, Fi, HOMEERLVOIMEL SHOZTREE, ZOBKRABZEZRITAL,
Flo, BAILZ LT, VaA=YF 1%, HHOOMRPEYITEIC X - THEL TXW e,

FRIZE LB, TR LS, HEETEREDORBIZL - T, YEDOSEFI,
AR SEELEMGNOBTEFEDOREDL, Thb2, E-o&h ER~AFY X AWK
P TWigWhEh, HOPLIETREI®EINifrG 2 bhbZ bilitotc, 22 LT &
NETR=A7 AREBLEEZMENTWICHESEE L L DOHED, HOBERTORR &
FEOLDDODS LodF bk DTh %, HEEHRL, FOMRM, 744 bF— 7L
F7 v Ko x0T LEBDZ ST,

1956E DFE 205 REDWTEDDH & 4 + Atgicix, B b, [TEEEOERMBE) # L
X, REMOFICKAHESEOWESEHFHT 25, [V V1= FFEFEDOWL 200DR]
B Mk bhicz i TR,

ZOMBUE, Y HEOEEFOAMBCK L, RENSMEEY LD, BERIES THTY,
Y EHE S B ORI DO—2 L R X BRELDTH b,

COMBTREIN TS Z &1, MBI SRERFN LS b - BB B
L LT, HEEHO—RIEEL, FOLERFREIEL, Fl, LTOSRTEE L -

nu[ G

il
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tﬁﬁ@@ﬁ%%%%?%’&ﬁ%%éhto
CTCHEBEBRDL=EY — FIL, 19555ED 9 A, NS T — KT, AT FESREOEBELSH
bﬁﬁht&%k,/ﬁ@%ﬁtﬁm,ﬁ4/77b7V$LBhT,z7ﬁ4xF®@%
EHCHDTEM LI, &TAHD, RDIBEFEICEAZ VTFEINRTWIATS FTREFEER
BReECIL, Y H#OFEEL, YR, LKA TREFEORELRT - IFTLBEELBRTY
fedd, BERXE SIS FRCK LTV, WA F FTREFEROS L 2D, X b Bt
KICEIBRFERBANDBELAIT bR S hic, ZOBIRZ(LOTERIL, L HL, I BN
7o, [EREPIEROMREI ©, BEFEERM ORI TR b h o, RAFORGEOKRS

(6%) Ly v+ v I YV HFRLHRE, HMEXBOAEI® 2hs,

DRI DPT, L TST -, aRvo—ry, TAVID, FTRERDOEEEHELF
RTLDEREHE, ChbOMEEROEZMIRIL, SRECERCKTHH LVEBRE %
KLTWD ERNT D, SEEDOELOH LB OBIRIL, BB~ DME A,
BRI B PFIRIE, ENERAERE DILEFE L5 Z LTl A S,

FhitEddh, ¥+ 7 I v VREFDOMOEELHLOWREEFC L - T, il (EFH)
BaAd, X5, vEICKEWTYL, BEMCEYUNOURERL N DLIZ%EMTHE L
Shic, FEEERL, YHECEWTUL Z0bL, LEMLFEEHBIEZRS T, AEIRR

PERERO T LT, RELERE LD D EETeoT,

/+v TYOREBECEDNTEHELT, &< OfE (FR) SEFCHTIHI® », [E

EUIROREE] R Ebhic, Thx, 20755 3 —OFEWERMOEMEL,
w%¢ 19574R113, SERCEERDORLE LIS = LTl -1,

LT bk MEE#ERYEBL T BNREEEOMEPNIRIEY, v EDOEEFE D
BICAD, FROBREIZT2OND LTI T&E e, b xif, BRlBOEKRILBOGED
[ Isomorphism DfHE, #HE&ESEFOHESY, SiEHEED internal reconstruction %,
typology DOBFFEIT(ES 22 & 5 0 OfIE, HESiEY L BEEE¥ L ORI & 4%
DWFERSEE IS LTl 570®, -Oct. 31, 1975.

Notes

1.  THEMEM] in (Kputuko-6uorpaduyeckuil cioBapb pyccKHx mucatesneil n yyennix) (C
A. BenrepcroB ffi) V., 1914, c.34.

ZANbF—=FTDREFY VERHEZHFTOW T, Tlerepcon, M. H., ‘Axanemuk. . &,
dopryHatos’ in (Poprynaros, ®.P. : U36paunsie Tpyab) I.M. 1956, c.15.

7 v b — b 7 O BRI DWW TDE 2 FiL, Llepba, JI.B., ‘. d. dppryHaToB B HCTOPHH
HayKH o s3bike’ {Bompockl a3blko3HaHHsA) (1963) c. 92.

2. Boaysu ne Kypraws, M. A., ‘O cBa3u (oHETHUECKHX NpeACTaBJIEHHH C NpeACTaBAEHHAMH
MOpP(ONOTHYECKHMH H cemacHosiord yYeckuMu’ in (M36paHHble Tpyasl Mo 06LieMy S3bIKO3HAHMIO)
I.M. 1963, c. 163f. ——, ‘TlompoGHas nporpamma JexcHu B. 1876-77. yueGHom rony.’ ibid.,
I.c.101f,)

3. DBoaysn ne Kypraus, M. A., ‘Hexorpele o6uinii 3aMeyaHus o 13bIKOBEEMHH H s3blke’ in
{XKypHan MuHHCTEpCTBa HapoJHOro mnpocseienus) (1871) ¢esp. c. 315,

4, (VisGpauuble Tpyanl no si3blko3Hanuio) I.II. M, 1963,
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A. Baudouin de Courtenay: Anthology, Trans, & Ed. with an Intro, by Edward Stan-
Kiewicz.,

5. lllep6a,JI.B., ‘U.A. Boaysn ne KyprsHs u ero 3sHaueHue B Hayke o s3bike’, (Pycckuit
A3bIK B luKone) , 1940, Nr.4, c.84-85., ‘U. A. Boaysn ae KypTsHa u ero yueHue o sA3bIKe',
ibid, Nr,2,

6. “-..and without denying the present, we have tried to keep some continuity with the
past.’ [Hungerford. et.al. (eds.), English Linguistics : An Introductory Reader, 1970, Preface
ix. ]

7. ‘The truly reprehensible modern pedagogue is not the learned traditionalist, ---but
the ignorant progressive who rejects tradition without stdying it and reads nothing earlier
than last year.’ (ibid., ‘Introduction’ p.3.)

8. 3unzep. JL.TI., ‘DPoHomorus u doxeTnka’ (TeoneTHYECKHE NPOGJIEMBI COBETCKOTO SI3bIKO-
3HaHus), M.1968, 193 f.

9. Papp, F., Mathematical Linguistics in the Soviet Union, Hague ; Mouton, 1966 (Janua
Linguarum XL p.16. ; Byaysn ae Kypraus, M. A., ‘OTpbiBKH H3 JEKLHH MO (pOHETHKE H MOP(O-
JIOTHH pycCKoro s3bika’, {Punonoruyeckue 3amucku IV-V) (1881) c.1-32.

10. Baudouin de Courtenay, Vermenschlichung der Sprache. Hamburg, 1893, S, 21.;
JleouteeB A.A., (OG6uenuHrBHCcTHYECKHE B3rAsabl---) c,119. ; lllep6a JI.B., (K36panneie
pa6orbl) c.85-96.

11. Jakobson R., ‘Notes autobiographiques de N.S. Troubetzkoy’, in Troubetzkoy N.S.,
Principe de Phonologie, Paris, 1949, S.XXVIII, ; Ulaymsn, C.K., ‘CywHocTH CTPYyKTypHOIl
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Resumé

This paper is an attempt at plumbing into the development of structuralism, speci-
fically structural linguistics in the Soviet Union.

Abaev has it that the development of linguistics in the Soviet Union is roughly
divided in 3 periods. (‘Lingvistijceskij modernizm kak degumanizaCija o jazyke’, Voprosy
Jazykoznanjia, 1965, vol.3, p.24)

1. From the rise of Marrist cult to the so-called linguistic controversy in the 50’s

2. From Stalin’s intervention of the controversy to the thawing of Stalinist cult
with subsequent rise and flowering of structural linguistics.

3. Present-day linguistics in the Soviet Union

The present writer hastens to add that Abaev’s division of the period was amply
modified in words and frames with his idea of the development of the Soviet linguistics.

The main concern of the present paper is with the 2nd period of the above division,
that is, with the period of the decline of Marrist theory of his ’new linguistics’ with
subsquent rise of structural theory of language in general and structuralist studies of
languages in paticular.

It is a commonplace statement to maintain that structuralism takes its rise in de
Saussure’s idea of structurally patterned design of linguistic facts. Ferdinand de Saussure
conceives language as a system and stated that ‘dans la langue il n’y a qu’une différence’.

There are several variant approaches to probe into the origin of structural linguistics.
One of the variants is to make a cursory mention to Saussure’s dichotomy of ‘langue’
vs ‘parole’ along with methodological bipartition of ‘synchronie et diachronie’, and goes
on to elaborate on Prague and Copenhagen structuralism while making full use of and
frequent reference to their respective Traveauzx i.e. to Traveaux de Cercle Linguistique
Prague, and to Traveaux de Cercle Linguistique Copenhague.

A theory and practice of tracing back structural linguistics to Saussure’s Cours de
Linguistique Genérale (posthumously edited by two of his desciples, Antoine Meillet
and Albert Sechehaye) is and has been overworked to become a stock and stale statement
in the books and courses for history of linguistics.

As all the roads do not necessarily lead to Rome,so all modes of structural linguis-
tics do not stem from Saussure nor from Prague and Copenhagen school of structuralism.

Perusal of history of the Soviet linguistics shows that Baudouin de Courtenay (1845
-1929) seems to precede Saussure by some thirty years in the inception of structuralist
idea of language with concomittant binary system of phonemes.

Soviet structural linguistics is also peculiar in that this discipline has not undergone
any sudden disruption of form and contents in the mid 50’s when the American

counterpart has seen a sea change.
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With the appearance of Chomsky’s Syntactic Structures (1957) structural linguistics
was doomed. The very nomenclature of structuralism and all was virtually wiped away
from the pages of scholarly publications in the United States. It is as if one morning
one awoke to find sturctural linguistics gone, and Chomskyean transformational studies
flooded the whole linguistic scene of the United States.

As stated earlier, the Soviet structuralist school is said to have begun with Baudouin
de Courtenay and Fortunatov (1848-1914), and Soviet linguistics was very lucky not to
have suffered from any such drastic and detracting experience in its conception of struc-
turalist studies and its subsequent excution of these.

It is of course the way of all flesh and disciplines that maturity and later develop-
ments have entailed conflicts and complications. Soviet structural linguistics has given
birth to such variegated applied branches as mathematical linguistics, computational
linguistics and machine translation.

Thus the tradition and trend of structural linguistics Baudouin de Courtenay had
founded at about the turn of the century became a full-fledged theory and practice of
the Sovist structural linguistics.

However at about 1920 Marr suddenly broke into the Soviet linguistic scene with
his authoritative new linguistics, along with the notorious Japhetic theory for the language
which claimed to derive all the languages of the world from 4 basic elements, i.e. sal,
ber, yon and rosh.

Marr’s influence was of such a deep-seated and devastating nature that Binogradov
was severely accused for his ‘bourgeois idea’, when he published his Russian language in
1947 in the spirit of Western structuralist idea and practice. But the thawing symptom
has already been descried in the air in the Soviet linguistic scene. He was lightly acqu-
itted of his guilt when he casually extended his apology for his antimarxistic mistakes.
He did not lose his professorship at Moscow State Univeresity.

The seemingly abrupt but unequivocal and unmistakable thawing of Marrism is on
June 20, 1950, when Stalin brought out his famous article ‘Maksizm i voprosy jazykoznanja’
in Prawda,the organ daily of the Sovist Communist Party.

The reason of his intervention lies in the fact that he was of Georgian descent, and
in his youth he dealt with the problem of minor peoples which was inextricably linked
with the problem of their languages. Another reason is that Tchikobava, who is a specialist
of Caucasian, was at the time quarrelling with indomitable Marrists and able to prove
Marrist fallacy in the matter of etymology. Encouraged by Tchikobava's precedence
Stalin sprang at the opportunity and demolished Marrist theory of language as class-
bound and overstructure of society. Stalin gave a full rehabilitation to comparative-
historical linguistics with special stress on comparative studies in Slavics.

On the spur of Stalin’s intervention there appeared a number of articles which were
conceived in Western structuralist theory and practice, while great changes were taking

plece in personnels and institutions in the Soviet linguistic scene, For instance Binogradoy
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became head of all Soviet linguistics and of the Institute of Russian language.
Marrist periodicals, like Jazyk i Mysilenie was abolished and replaced by such new
periodicals as Voprosy Jazykoznanija. This linguistic journal was founded in 1952 and
no one can deny high standing accorded to this journal today in the linguistic world both
at home in the Soviet union and abroad in the West.

In 1956 the editorial board of woprosy Jazykoznaznajia announced that the study
of Western structural linguistics be seriously undertaken for assimilating the principle
and practice of this linguistic discipline. This article, entitled ‘O nekotorych aktual’nych
zadaCach sovetskogo jazykoznanija’ is to be regarded as a fundamental document in Soviet
structuralist trend toward linguistic idea and excution.

And in the same year S. K. Schaumjan responded to this appeal with his ‘O
sushCnosti strukturnoj lingvistiki’ in the pages of Voprosy. This paper gave a positive
evaluation to structuralist trends home and abroad, and other scholars of structuralist
persuasion in the Soviet union lost no time in following Schaumjan with their respec-
tive structural studies, most of which appeared in 1957 issues of Voprosy.

Salient characteristics of structural linguistics in the present day Soviet Union is
that Soviet structuralists are not concerned so much with the internally self-contained
and patterned structure of language as with language in its socio-cultural context in the
borader sense of this term.

Another no less remarkable characteristics of the Soviet school of structuralism is
that in the Soviet Union in diametrical contrast to the United States there has never
been any unproductive disruption of the name and substance of structural linguistics as
seen from Harriss’ Structural Linguistics to Chomsky’s Syntactic Structures.

The appearence of Schaumjan’s applicational grammar, the so-called Soviet version of
transformational grammar, has never impinged on Soviet structural linguistics. On the
contrary Schaumjan’s approach and other exact methods of linguistic studies are being
harmoniously incorporated into the body corporate of structuralist principle and practice
of linguistic studies in the Soviet Union,

It is now high time that we went out of our westernized frame of reference to do
serious and scrutinizing researches on the past and present of the Soviet school of lingui-

stics in its organic totality.





